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@ Instrucciones de montaje *) Se puede adquirira m Instrukcja montazu E] Navod na montaz m] Intruksi Pemasangan
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*)Pode ser adquirido nos nossos Servigos Técnicos *) A vev8szolgalaton keresztll kaphato: *) Sigurohet népérmjet servisit *) CepByC KbI3MeT KepceTy opTarbifbiHaa anybiHa xataabl
BY Monteringsanvisning [ Uputa za montazu [ Uputa za montazu
*)kan fas via Service *)moze dobiti kod sluzbe odrzavanja *)Moze se dobiti preko servisne sluzbe
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wash cycle.
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Vérifiez I'étanchéité aprés un lavage
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